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s Review

Countermeasures to Deal
with COVID-19
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1. Due to the influence of COVID-19 (new
coronavirus), people have been advised to avoid
going to places where large groups gather.
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2. Therefore, concerts, plays, sporting compe-
titions, and many other events have been can-
celled or postponed.
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3. During this period, sporting events, including
the spring sumo tournament, were held with no
spectators.
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supo-tsu no ibennto ha, mukannkyaku de
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okonaware mashita.

4. In some cases, online “no spectator live”
streaming events have been held for profit
using a “donation” function to earn money from
views.
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ke-su mo ari masu.
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New Expressions & Buzzwords
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Samidare (Early Summer Rain) Style
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1. Samidare refers to rainfall during the fifth
month of the traditional Japanese calendar (June
in the present calendar), in short, the rainy sea-
son.
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furu ame, tsumari, tsuyu no koto desu.

2. This term can be used to refer to something
that, like the rainy season, continues for a long
time.
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kore ha, tsuyu no youni monogofto ga
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nagaku daradara to  tsuduku koto wo ii masu.
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Visiting Spouse’s Parents Blues

1. This refers to a situation in which you become
depressed as a result of the stress felt before and
during a visit to a spouse’s parents’ home.
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arawashi masu.

2. Many wives or husbands feel exhausted from
the effort of trying to please their parents in law.
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takusann i masu.
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3. There are many people who, if they sent an
email several times, would say, “I’m sorry to
send this to you samidare-style.”
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baai ni “samidare’shiki de sumimasenn” to
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iu hito ga ooi desu.
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3. Conversely on the parents’ side, some get the
blues over the preparation of food and house

cleaning.
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gyakuni, oya no hou demo, shokuji no
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ni naru hito ga i masu.
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